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Julio 2015/July 2015

estado/regióN: / state/regioN:



En su preparación para ingresar al ministerio en la Iglesia de Dios, lea los siguientes pasajes bíblicos, los cuales son importantes para su endoso como 
Exhortador: Mateo 10:16; Romanos 15:1-6; 16:17; I Corintios 1:12; II Corintios 13:11; Efesios 4:31,32; 5:1,2; Filipenses 1:27; 2:1-3; I Tesalonicenses 5:12-
15; I Timoteo 3:1-16; 4:12; II Timoteo 2:23-26; 3:10-17; Tito 1:5-9; 2:7,8; 3:9; Hebreos 13:5,7,9,17; Santiago 1:5; 3:13, 17; I Pedro 5:1-10.  /  In preparing 
to enter the ministry in the Church of God, read these Scriptures, which are important in preparing for endorsement as an Exhorter: Matthew 10:16; Romans 15:1-6; 16:17;           
I Corinthians 1:12; II Corinthians 13:11; Ephesians 4:31,32; 5:1,2; Philippians 1:27; 2:1-3; I Thessalonians 5:12-15; I Timothy 3:1-16; 4:12; II Timothy 2:23-26; 3:10-17; Titus 
1:5-9; 2:7,8; 3:9; Hebrews 13:5,7,9,17; James 1:5; 3:13, 17; I Peter 5:1-10.

Favor de indicar cuál credencial está solicitando: / Please indicate which credential:   
 Exhortador/Exhorter      Ministro de Educación Cristiana/Minister of Christian Education     Ministro de Música/Minister of Music

Iglesia de Dios / Church of God

solicitud Para Nuevo MiNistro, eslM, exhortador, 
MiNistro de Música, y MiNistro de educacióN cristiaNa

New MiNister , caMs, exhorter, MiNister of Music, aNd                              
MiNister of christiaN educatioN aPPlicatioN forM

Instrucciones:
Instructions: 

PARTE I: INFORMACIÓN DEL SOLICITANTE
PART I: APPLICANT INFORMATION

INFORMACIÓN GENERAL / GENERAL INFORMATION

Nombre del Solicitante/Applicant’s First Name______________________________ Inicial/Middle Name_________________
Apellido/Last Name_____________________________________________   Núm. de Seguro Social/Social Security No. ______-___-______
Dirección/Address____________________________ Ciudad/City _____________ Estado/State_____ Código Postal/Zip ______________
Teléfono Residencial/Home Phone__________________Teléfono Trabajo/Business Phone_________________ Celular/Cell Phone _______________
Correo electrónico/Email _______________________________________   Sexo/Sex  Masculino/male   Femenino/female       
Lugar de nacimiento/Place of Birth ____________________________________ Fecha de Nacimiento/Date of Birth ______________________ 
¿Es usted ciudadano de los Estados Unidos de Norteamérica?/ U.S.A. Citizen? Sí/Yes   No/No
Nacionalidad/Nationality_____________________________________________________________________________________________________
Favor de marcar su nacionalidad:   Africano/African    
Please indicate nationality:   Afroamericano/African-American   
    Asiático o Nativo de la Polinesia/Asian or Pacific Islander   
    Caucásico/Caucasian    
    Haitiano/Haitian
    Hispano o Latino/Hispanic or Latino
    Indonesio o Antillano/East Indian or West Indian
    Jamaicano/Jamaican
    Nativo de Hawaii o de la Polinesia/Native Hawaiian or other Pacific Islander
    Nativo de Norteamérica o Esquimal/American Indian, Eskimo or Aleut
    Otro/Other _____________________________________________________
Si está casado(a), nombre de su cónyuge/If married, name of spouse ______________________________________________________________________________    
Si tiene hijos(as), dé el nombre, edad, y sexo de todos:/If you have childeren, give the name, age, and gender of all of them:__________________

______________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

EXPERIENCIA ESPIRITUAL
SPIRITUAL EXPERIENCE

SOLICITANTE/aPPlicaNt

  1.  Edad de conversión / Age at conversion __________  

  2.  Fecha de conversión / Date of  conversion _______/_______/_______

Este formulario es la primera parte del proceso de solicitud de credenciales en la Iglesia de Dios y será parte del expediente  del
solicitante. El aspirante deberá completar la Parte I de este formulario y entregárselo a su pastor con dos cartas de  recomendación.  
El pastor deberá completar la Parte II,  firmar la solicitud en el lugar indicado, y enviar el  formulario, junto con dos cartas de 
recomendación, al supervisor de distrito.  El supervisor de distrito deberá firmar y enviar la solicitud  junto con  las  dos  cartas  
de  recomendación al obispo administrativo. / This  form  is the  first  part of  the  application  process for licensure in the Church of 
God, and shall become a part of each applicant’s file.  The applicant should complete Part I of  this form and present it to  the pastor with 
two letters of recommendation. The pastor should complete Part II, sign the application in the appropriate locations, and forward the form 
and the two recommendation letters to the district overseer.  The district overseer should sign the form and forward the form and the two 
recommendation letters to the administrative bishop.
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CÓNYUGE/sPouse

1.  Edad de conversión / Age at conversion ____________

2.  Fecha de conversión / Date of  conversion ________/_______/________

3.  Edad de santificación / Age when sanctified  ____________

4.  ¿Ha recibido su cónyuge el bautismo con el Espíritu Santo con la evidencia de hablar en lenguas? / Has your spouse received
   the baptism in the Holy Spirit with the evidence of speaking in tongues?       Sí/Yes   No/No   

5.  Edad cuando fue bautizado(a) con el Espíritu Santo / Age when baptized with the Holy Spirit  ________________

6.  ¿Ha sido bautizado(a) su cónyuge en el nombre del Padre, del Hijo, y del Espíritu Santo? / Has your spouse been baptized in  
  the name of the Father, the Son, and the Holy Spirit?    Sí/Yes   No/No
7.  Fecha de bautismo en agua / Date of  water baptism  _______/_______/_______

8.  ¿Se ha descarriado su cónyuge después de haber sido inicialmente bautizado en agua? / Has your spouse backslidden since  
  your initial water baptism?  Sí/Yes   No/No
9.  Si la respuesta es sí, ¿ha sido rebautizado(a) su cónyuge? / If the answer is yes, has your spouse subsequently been rebaptized? 
  Sí/Yes  No/No

LLAMADO AL MINISTERIO
CALL TO MINISTRY

SOLICITANTE/aPPlicaNt

1. Edad que tenía cuando estuvo consciente de su llamado al ministerio /Age when you became aware of your call to ministry  _________________

2. Describa su llamado al ministerio (de ser necesario puede utilizar otra hoja de papel) / Describe your call to ministry (use   
 additional paper if necessary): ______________________________________________________________________________________________
 ___________________________________________________________________________________________________________
 ___________________________________________________________________________________________________________
 ___________________________________________________________________________________________________________
 ___________________________________________________________________________________________________________

CÓNYUGE/sPouse

Describa la relación de su cónyuge con su llamamiento al ministerio (escoja una): 
Please describe how your spouse relates to your calling (select one):
  Aprueba con entusiasmo/Concurs enthusiastically                                No está convencido(a) de su llamado/Unconvinced of your calling
  Lo aprueba, pero sin entusiasmo/Concurs, but unenthusiastically         Resignado(a), pero guarda resentimiento/Resigned, but resentful
  No aprueba/Does not concur                           Se opone/Opposed

HIJOS/childreN

Describa la relación de sus hijos/as con su llamamiento al ministerio (escoja una): 
Please describe how your children relate to your calling (select one):
  Aprueban con entusiasmo/Concurs enthusiastically    No están convencidos de su llamado/Unconvinced of your calling
  Lo aprueban, pero sin entusiasmo/Concurs, but unenthusiastically  Resignados, pero guardan resentimiento/Resigned, but resentful
  No aprueban/Do not concur      Se oponen/Opposed
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  3.  Edad de santificación / Age when sanctified  __________

  4.  ¿Ha recibido el bautismo con el Espíritu Santo con la evidencia de hablar en lenguas? / Have you received the baptism in the  
  Holy Spirit with the evidence of speaking in tongues?          Sí/Yes   No/No 

  5.  Edad cuando fue bautizado con el Espíritu Santo / Age when baptized with the Holy Spirit ________________________

  6.  ¿Ha sido bautizado en el nombre del Padre, del Hijo, y del Espíritu Santo? / Have you been baptized in the name of the Father,  
  the Son, and the Holy Spirit? Sí/Yes   No/No
  7.  Fecha de bautismo en agua / Date of water baptism  _______/_______/_______

  8.  ¿Se ha descarriado después de haber sido inicialmente bautizado en agua? / Have you backslidden since your initial water   
  baptism?  Sí/Yes   No/No
  9.  Si la respuesta es sí, ¿ha sido rebautizado? / If the answer is yes, have you subsequently been rebaptized? Sí/Yes   No/No
10.  ¿Tiene usted devocionales con su familia regularmente? / Do you have regular family devotions? Sí/Yes   No/No



PREGUNTAS RELACIONADAS CON EL MINISTERIO
MINISTRY-RELATED QUESTIONS

 1. ¿Es usted miembro de la Iglesia de Dios? / Are you a member of the Church of God?    Sí/Yes   No/No          
  Si respondió “sí”, ¿en dónde? / If yes, where? __________________________________________________________________
  Fecha en que se unió a la Iglesia de Dios /Date united with the Church of God _______/_______/_______

 2.   ¿Es su cónyuge miembro de la Iglesia de Dios? / Is your spouse a member of the Church of God?         Sí/Yes   No/No
  Si respondió “sí”, ¿en dónde? / If yes, where? __________________________________________________________________
  Si su cónyuge no es miembro de la Iglesia de Dios, ¿es cristiano(a)? / If spouse is not a member of the Church of God, is
  he/she a Christian?  Sí/Yes  No/No    Si respondió “sí”, identifique la preferencia de iglesia / If yes, identify the church 

preference _________________________________________________________________________________________________________________________

 3. ¿Ha sido usted consistente en su asistencia a la iglesia? / Are you consistent in church attendance?      Sí/Yes   No/No     
 4. ¿Ha sido usted consistente con sus diezmos al fondo de la iglesia? /Are you consistent in tithing to the church fund?   Sí/Yes   No/No
 5. ¿Ha sido usted consistente con sus ofrendas? / Are you consistent in giving offerings?     Sí/Yes   No/No     
 6. ¿Cuántos sermones ha predicado? / How many sermons have you preached? _____________ 
 7. De las siguientes actividades, marque en cuántas está regularmente involucrado: Among the following activities, check the   

ones in which you are regularly involved:
  Administración/Administration                     Ministerio Laico/Lay ministry                        Ministerio de Prisión/Prison ministry
  Enseñanza Bíblica/Bible teaching               Ministerio de Música/Music ministry  Ministerio de Adultos Mayores/Senior adult ministry
  Capellanía/Chaplaincy                                       Ministerio de Alcance/Outreach ministry  Ministerio de Jóvenes/Youth ministry
  Ministerio Infantil/Children’s ministry       Ministerio de Oración/Prayer ministry       Predicación/Preaching                         
  Discipulado/Discipleship                              Otro ministerio/Other ministry ______________________________________________________________

 Favor de describir cualquier otra participación ministerial/ Please describe any other ministerial involvement: __________________
 _________________________________________________________________________________________________________________________________
 _________________________________________________________________________________________________________________________________
 Enumere las experiencias ministeriales más significativas que usted haya tenido en los pasados seis meses / List the most 
 significant ministerial experiences you have had in the past six months: ________________________________________________________________
 _________________________________________________________________________________________________________________________________

 _________________________________________________________________________________________________________________________________
 Indique brevemente por qué desea ser un ministro en la Iglesia de Dios: / State briefly why you wish to become a minister in the 
 Church of God: ______________________________________________________________________________________________________
  ___________________________________________________________________________________________________________________
  __________________________________________________________________________________________________________________
  8. Enumere las áreas ministeriales en las que se siente más efectivo(a) / List areas of the ministry in which you feel most effective: 
  ___________________________________________________________________________________________________________________
  ___________________________________________________________________________________________________________________
  9. ¿Ha sido certificado como ministro laico de alguna iglesia local? / Have you ever been certified by a local church as a lay minister?  
  Sí/Yes   No/No  
  Si respondió “sí”, ¿en dónde? / If yes, where? __________________________________________________________
10. ¿Ha tenido credenciales ministeriales en otra denominación? / Have you been licensed for ministry by another denomination?
  Sí/Yes   No/No    
  Si respondió “sí”, escriba el nombre y la dirección de dicha denominación: / If yes, give name and address of organization:
  __________________________________________________________________________________________________________________
  __________________________________________________________________________________________________________________
11. Al presente, ¿tiene credenciales ministeriales en dicha organización? / Do you presently hold license with that group?  
  Sí/Yes   No/No   Si respondió “no”, ¿cómo fue cancelada la credencial? / If no, how was license terminated? 
   Entregada voluntariamente/Voluntarily surrendered    Revocada/Revoked   
  Explique los motivos de la revocación o entrega / Please explain the reason for surrender or revocation: ______________________
  __________________________________________________________________________________________________________________
  __________________________________________________________________________________________________________________
12. Anote el nombre y la dirección del líder u oficial ante quien usted era responsable: / Give the name and address of the official
   to whom you were responsible: 
  Nombre:/Name: ____________________________________________ Posición/Title:__________________________
  Dirección:/Address: ______________________________________________________________________________
  Ciudad/City:______________________________ Estado/State:____________País/Country:____________Código postal/Zip:________
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INFORMACIÓN PERTINENTE A LOS MATRIMONIO(S) PREVIO(S) DEL ASPIRANTE SI LOS HUBO:
INFORMATION CONCERNING APPLICANT’S PRIOR MARRIAGE(S), IF ANY:
¿Cuántos matrimonios previos? / How many prior marriages? _________ 
¿Cómo terminaron los matrimonios? / How was (were) the marriage(s) terminated? 
     Primer matrimonio:/1st Marriage:           Muerte del cónyuge/Death of Spouse     Divorcio/Divorce     Anulación/Annulment  
     Segundo Matrimonio:/2nd Marriage:      Muerte del cónyuge/Death of Spouse     Divorcio/Divorce     Anulación/Annulment 
Historia matrimonial adicional / Additional marriage history:  _________________________________________________________
___________________________________________________________________________________________________________

INFORMACIÓN PERTINENTE A LOS MATRIMONIO(S) PREVIO(S) DEL CÓNYUGE SI LOS HUBO:
INFORMATION CONCERNING SPOUSE’S PRIOR MARRIAGE(S), IF ANY:
¿Cuántos matrimonios previos? / How many prior marriages? _________ 
¿Cómo terminaron los matrimonios? / How was (were) the marriage(s) terminated? 
     Primer matrimonio:/1st Marriage:           Muerte del cónyuge/Death of Spouse     Divorcio/Divorce     Anulación/Annulment  
     Segundo Matrimonio:/2nd Marriage:      Muerte del cónyuge/Death of Spouse     Divorcio/Divorce     Anulación/Annulment 
Historia matrimonial adicional / Additional marriage history: __________________________________________________________
____________________________________________________________________________________________________________

 Si es casado(a), conteste las siguientes preguntas acerca de su cónyuge:
 If you are married, answer these questions concerning your spouse:
 Nombre/Name ________________________________________________________________________________________
 Fecha de nacimiento/Date of Birth  ___________________ Lugar de nacimiento/Place of Birth  ______________________
 Fecha de casamiento/Date you were married  ________________________________________________________________ 
 ¿Ha estado su cónyuge casado(a) anteriormente/Has your spouse been previously married?  Sí/Yes    No/No
 Si está casado(a), describa su matrimonio en términos de estabilidad, cercanía, comunicación, unidad, satisfacción, etc: /   
 If married, describe your marriage relationship in terms of its stability, closeness, communication, togetherness, satisfaction, etc: ________
 _____________________________________________________________________________________________________
 _____________________________________________________________________________________________________

HISTORIA MATRIMONIAL
MARITAL HISTORY

INFORMACIÓN PERTINENTE AL ESTADO CIVIL DEL CANDIDATO:
INFORMATION CONCERNING APPLICANT’S MARITAL STATUS:
       Soltero(a) nunca casado(a) / Single, never married   Casado(a), sólo una vez / Married with no prior marriage
  Soltero(a) divorciado(a) / Single, divorced          Casado(a), pero separado(a) / Married but separated
  Soltero(a) viudo(a) / Single, widow or widower          Casado(a), por segunda vez / Married with prior marriage
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13. ¿Ha tenido credenciales ministeriales previamente con la Iglesia de Dios? / Have you been licensed previously by the Church of God?
  Sí/Yes   No/No     Si la respuesta es sí, ¿cómo fue cancelada la credencial? /If yes, how was license terminated?
   Entregada voluntariamente/Voluntarily surrendered    Revocada/Revoked 
  Explique la razón de la revocación o entrega / Please explain the reason for surrender or revocation: _________________________
  __________________________________________________________________________________________________________________
  __________________________________________________________________________________________________________________
14. ¿Ha leído toda la Biblia? / Have you read the Bible through?    Sí/Yes  No/No   ¿Cuántas veces? / How many times?__________
  (El haber leído toda la Biblia es un requisito antes de someter la solicitud para Nuevo Ministro, ESLM y Exhortador). 
  (Reading the entire Bible is a requirement before submitting the New Minister, CAMS, and Exhorter application.)
15. Como parte del proceso de esta solicitud, debe obtener dos cartas de recomendación (una de su pastor más reciente y otra
   de su empleador). / As a part of this application process, obtain two letters of recommendation (one from your most recent pastor and one
   from an employer.)  ¿Ha obtenido e incluido dichas cartas con este formulario?  / Have these been obtained and included with this
   application request form?   Sí/Yes  No/No

[Esta solicitud no puede ser procesada sin estas dos cartas de recomendación.] 
[This application cannot be processed without these two letters of recommendation.]



ESTATUTO SOBRE DIVORCIO Y SEGUNDAS NUPCIAS - Según Acordado en Agosto del 2002
POLICY STATEMENTS ON DIVORCE AND REMARRIAGE - Ruling as of August 2002

Ningún aspirante cuyo excónyuge viva o si su actual cónyuge estuvo casado previamente y su primer cónyuge vive, será considerado 
elegible para recibir credenciales ministeriales, excepto en casos en donde la causa de divorcio haya sido la infidelidad del cónyuge 
anterior (Mateo 19:9) o si el divorcio ocurrió antes de la conversión (II Corintios 5:17) o si fue abandonado por un cónyuge inconverso 
(I Corintios 7:15). Entiéndase por conversión el momento en que se hace un compromiso público con Cristo, seguido de un estilo 
consistente de vida cristiana. Nunca se aplicará esta provisión a quien luego de haber caminado con Cristo (un convertido), se haya 
divorciado o vuelto a casar mientras estaba apartado(a) del Señor. / No applicant whose former spouse is living, or whose spouse’s former 
spouse is living, shall be considered eligible for ministerial credentials except in cases where the divorce occurred because of the infidelity of the 
former spouse (Matthew 19:9), or the divorce occurred prior to initial conversion (II Corinthians 5:17) or due to abandonment by an unbelieving 
spouse (I Corinthians 7:15).  Conversion is interpreted as that point in time when one makes a public commitment to Christ, followed by a consistent 
Christian lifestyle. In no case shall this provision apply to one who once walked with Christ, but who later divorced and/or remarried while living 
in a backslidden condition.

En caso de que el aspirante o su cónyuge tengan matrimonio(s) previo(s), el candidato tendrá que llenar los formularios relacionados 
con el divorcio y recasamiento, por cada matrimonio previo. El candidato y su cónyuge serán entrevistados por el obispo administrativo 
en una fecha y lugar determinados por éste. Con la recomendación del obispo administrativo y de la junta estatal  los formularios 
serán enviados al Comité Ejecutivo Internacional para su consideración. Si el Comité Ejecutivo Internacional aprueba al aspirante, y 
la investigación de los antecedentes penales nacionales ha sido aprobada, el solicitante podrá recibir los materiales para empezar el 
proceso de credenciales. / Whenever the applicant and/or spouse has a  prior marriage, the applicant is asked to complete a set of forms concerning 
divorce and remarriage for each prior marriage. The applicant and spouse will be interviewed by the administrative bishop at a time and location 
set by the administrative bishop. With the recommendation of the administrative bishop and State Council, the marital forms are to be submitted to 
the International Executive Committee for consideration. When an applicant has been approved by the International Executive Committee, and has 
been given clearance from a national criminal background check, the applicant may be given the materials to begin the licensing process.
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PREGUNTAS PERTINENTES A SU VIDA PERSONAL
LIFE HISTORY QUESTIONS

1. Educación: (escriba la localización de la institución y los títulos obtenidos)
  Educational Background: (list location and degree received)
     Certificado en Estudios Ministeriales / Certificate In Ministerial Studies (CIMS) _________________________________________
     Diploma de Equivalencia a Escuela Secundaria / GED Diploma ___________________________________________
     Diploma de escuela superior o preparatoria / High School Diploma _________________________________________
   Instituto / Institute _______________________________________________________________________________________________
      Certificado de escuela tecnológica o vocacional / Technical School Certificate _________________________________
     Título de grado asociado /Associate Degree ___________________________________________________________
       Bachillerato / Undergraduate Degree _________________________________________________________________
     Estudios graduados (maestría o doctorado) / Graduate Degree _____________________________________________
     Todavía no me he graduado de la universidad, pero tengo tantos créditos (horas) aprobados ______. 
    I have not yet received a college degree, but I have completed ________ hours of college work.
2. Empleo: Empiece con su trabajo más reciente. Dé un registro exacto y completo de sus empleos de medio tiempo y tiempo completo. 

Employment:  Start with current or most recent employer. Give an accurate and complete full-time and part-time employment record.
  Trabajo actual o más reciente [escriba por separado la información sobre sus empleos anteriores] / Current or most recent 

employer [Attach additional page(s) for previous employer(s)]
Nombre de la compañía/Company name  _______________________________________Teléfono/Telephone  ____________  
Dirección/Address _________________________________________________________________________________
Nombre de su Supervisor(a)/Supervisor  ________________________________________________________________
Fechas de empleo/Dates employed _____________________________________________________________________ 
Título(s) de su(s) posición(es)/Job title(s)  ________________________________________________________________
Ya no trabajo en ese lugar porque: / I am no longer employed there because:  
   Fui dado de baja / I was laid off     Renuncié / I quit       
   Fui despedido por la compañía / I was terminated by the company. 

     Renuncié porque la compañía me iba a despedir / I quit because I was going to be terminated by the company.
3. ¿Alguna vez ha entablado una demanda legal o ha sido demandado? / Have you ever initiated a lawsuit or been a 

defendant in a lawsuit?       Sí/Yes         No/No 
  Si respondió “sí”, favor de proveer la siguiente información para cada demanda:
  If the answer is yes, please provide the following information for each such lawsuit:
  ¿Fue usted el demandante o la parte demandada? / Were you the plaintiff or defendant? ______________________________
  ¿En qué corte se vio el caso? / In what court was the lawsuit brought?_____________________________________________
  ¿Cuáles fueron los cargos? / What were the claims brought? ______________________________________________________________

____________________________________________________________________________________________________________________
¿Qué hizo para tratar de solucionar el conflicto fuera de la corte?/What did you do to try to resolve the situation without a lawsuit? 
______________________________________________________________________________________________
______________________________________________________________________________________________
Favor de describir el resultado de la demanda / Please describe the outcome of the lawsuit. ____________________________
 ______________________________________________________________________________________________

4. ¿Alguna vez ha estado activo en el servicio o la reserva militar? / Have you ever served in the military, National Guard, or the   
  reserves?  Sí/Yes         No/No
  Si la respuesta es sí, ¿recibió una baja honrosa? / If yes, did you receive and honorable discharge?  Sí/Yes   No/No   
  Si la respuesta es no, explique / If no, please explain: _______________________________________________________
5. ¿Alguna vez se ha declarado en bancarrota? / Have you ever declared bankruptcy?  Sí/Yes   No/No      
  Si respondió “sí”, explique: / If  yes, please explain: ____________________________________________________________________

____________________________________________________________________________________________________________________
6. ¿Tiene al presente problemas con el manejo de sus finanzas personales/familiares, inclusive la cancelación de tarjetas 

de crédito o deudas morosas en manos de alguna agencia de cobros? / Do you have any ongoing problems with personal/family 
financial management, including credit card foreclosures, problems with debt collectors?   Sí/Yes   No/No

     Si respondió “sí”, explique:/ If yes, please explain:__________________________________________________________
  _______________________________________________________________________________________________
  _______________________________________________________________________________________________

página 7 de 16



 1.   ¿Ha sido objeto de una medida disciplinaria impuesta por una junta examinadora, asociación  
  profesional o institución educativa? / Has disciplinary action of any sort ever been taken against you by 
  a licensing board, professional association or education/training institution? 
       ¿Ha recibido por escrito querellas en su contra que no hayan resultado en una medida  
  disciplinaria? / Have there been written complaints against you that did not result in discipline?
       ¿Existe alguna querella pendiente en su contra ante alguno de los cuerpos ya    
  mencionados? / Are there any complaints pending against you before any of the above named bodies? 
 2.   ¿Ha sido sometido a algún procedimiento disciplinario por un cuerpo eclesiástico? / Have you  
  ever been subjected to ecclesiastical disciplinary proceedings?
 3.   ¿Algún empleador o programa de adiestramiento le ha cesado o solicitado su renuncia? /   
  Have you ever been asked to resign or been terminated by a training program or employer?
 4.   ¿Ha tenido un pleito civil en su contra relacionado con su trabajo profesional o tiene alguno  
  pendiente? / Have you ever had a civil suit brought against you relative to your professional work, or is any such  
  suit pending?
  ¿Ha visto suspendido o revocado su seguro contra negligencia profesional por alguna  
 razón? / Have you ever had professional malpractice insurance suspended or revoked for any reason?
 5.  ¿Ha sido acusado1 de alguna violación ética o tiene pendiente alguna acusación de este tipo? /  
  Have you ever been charged1 with any ethics violation, or are any such actions pending against you?
 6.  ¿Ha sido acusado de haber tenido o intentado sostener contacto sexual (relaciones sexuales 
  de cualquier tipo, caricias intencionales o conversaciones para excitarse sexualmente) con   
  individuos  dentro de un contexto profesional (ej. feligrés, paciente, empleado, subordinado,  
  estudiante)? / Have you ever been charged with having sexual contact or attempted sexual contact (sexual   
  intercourse of any kind,  intentional  touching, or conversation for the purpose of sexual arousal) with individuals  
  you were seeing in a professional context (e.g., a parishioner, a patient, an employee, a subordinate, a student)?
 7.  Desde sus 21 años de edad, ¿alguna vez ha sido acusado por involucrarse en alguna conducta  
  sexual (relaciones sexuales de cualquier tipo, caricias intencionales o conversaciones para excitarse  
  sexualmente) con individuos menores de 18 años? / Since the age of 21, have you ever been charged 
  with engaging in sexual behavior (sexual intercourse of any kind, intentional touching, or conversation for the  
  purpose of sexual arousal) with individuals under the age of 18?
 8.  ¿Ha sido acusado de producción, venta, o distribución de materiales pornográficos? / Have you  
  ever been charged with the production, sale, or distribution of pornographic materials?
 9.  ¿Ha sido acusado o procesado por conducta sexual indecente, incluyendo las siguientes: / 
  Have you ever been charged or adjudicated with sexual misconduct, including the following:
  ¿Abuso de poder o posición con fines sexuales? / Abuse of power or role for sexual purposes?
  ¿Contacto sexual con un menor o un adulto incompetente para dar consentimiento? /   
  Sexual contact with a minor or an adult incompetent to give consent?
  ¿Agresión sexual (ej. violación)?  / Sexual assault (e. g., rape)?
  ¿Solicitar favores sexuales (ej. prostitución)? / Solicitation for sexual purposes? (e.g.,   
  prostitution)?
   ¿Alguna ofensa relacionada con la pornografía o exposición indecente? / An offense related  
  to pornography of public indecency (e.g., Indecent exposure)?  

1A través de este documento, “acusado” indica alegaciones hechas por escrito y de su conocimiento. 
1Throughout this document, “charged” indicates allegations made in writing and known to you.

CUESTIONARIO NACIONAL SOBRE ANTECEDENTES PENALES
NATIONAL CRIMINAL BACKGROUND CHECK QUESTIONS 

(Si el obispo administrativo aprobase la continuación del proceso de credenciales, la Compañia “Oxford Document Management Company” 
volverá a hacerle el siguiente interrogatorio). 

(If approved by the administrative bishop to continue with the credentialing process, these questions will be asked again by the 
“Oxford Document Management Company.”)

Favor de contestar cada pregunta con “sí” o “no”.  Si respondiese  “sí” a cualquiera de las preguntas, indique el  número correspondiente 
y provea cualquier información pertinente a su respuesta, inclusive si el asunto, de haber alguno, ha sido resuelto.  De ser necesario, 
utilice otra hoja.  /  Please  check  either “yes”  or  “no”  for  each  question.   If   the  answer  to  any  of  the  following questions is “yes,” please 
indicate the question number, provide relevant information regarding your response, and indicate resolution of the issues, if any.  Use additional paper 
if necessary.

No/No   Sí/Yes

No/No   Sí/Yes
   

No/No   Sí/Yes
   

No/No   Sí/Yes
   

No/No   Sí/Yes

   
No/No   Sí/Yes

   
No/No   Sí/Yes   

No/No   Sí/Yes

No/No   Sí/Yes   

No/No   Sí/Yes   

No/No   Sí/Yes   

No/No   Sí/Yes   
No/No   Sí/Yes  

No/No   Sí/Yes
No/No   Sí/Yes

No/No   Sí/Yes
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 10. ¿Ha sido acusado de algún delito relacionado al hostigamiento sexual, incluyendo los   
  siguientes: / Have you ever been charged with an offense related to sexual harassment, including the   
  following: 
  ¿Acercamientos sexuales indecentes? / Unwelcome sexual advances? 
  ¿Solicitar favores sexuales? / Requests for sexual favors? 
  ¿Contacto físico con fines sexuales? / Sexually motivated physical contact?
  ¿Abuso físico o verbal de naturaleza sexual? / Verbal or physical domination of a sexual   
  nature? 
 11. ¿Tiene usted un historial de alcoholismo? / Do you have a history of alcohol abuse? 
 12. ¿Tiene usted un historial de abuso de drogas ilícitas o cualquier otra droga, recetadas o sin  
  receta? / Do you have a history of drug abuse with any other drugs: recreational, prescription, over-the-  
  counter, or illicit?
 13. ¿Ha sido acusado, arrestado o declarado culpable por algún delito menor o mayor? / Have  
  you ever been charged, arrested, or convicted for any crimes or misdemeanors?
  ¿Ha sido acusado de alguna violación de tráfico? / Have you ever been  charged  with traffic   
  violations? 
  ¿Ha sido revocada o suspendida su licencia de conducir? / Has your driver’s license ever been   
  revoked or suspended?
 14. ¿Alguna vez has tenido una orden de alejamiento, orden judicial, orden de protección, o  
  similar emitida en su contra como consecuencia de las denuncias de violencia doméstica,  
  abuso u otras? / Have you ever had a restraining order, order for protection, or the like issued against you 
  as a result of allegations of domestic violence, abuse or so forth?
   ¿Ha tenido restringidos, suspendidos o terminados sus derechos paternos filiales o alguno  
  de sus hijos ha sido puesto bajo custodia del Estado? / Have you ever had your parental rights   
  restricted, suspended, or terminated, or have any of your children been put into foster care?
   15. ¿Ha sido acusado de apropiación ilegal de fondos o por incumplimiento de sus deberes   
  fiduciarios en cualquier capacidad profesional? / Have you ever been charged with misappropriating  
  funds or otherwise breaching fiduciary duties in any professional capacity?
    ¿Ha sido hallado culpable de gestionar “cheques sin fondos”? / Have you ever been charged or  
  convicted of writing “bad checks”?
   ¿Ha sido hallado culpable de violación a las leyes contributivas (impuestos)? / Have you ever  
  been convicted criminally for income tax violations?
  16. ¿Existe en su vida personal algún asunto inmoral o relacionado con la pornografía u otros  
  problemas, que voluntariamente quisiera notificar a quienes están examinándolo como   
  aspirante al ministerio? / Is there anything regarding your personal and private life, such as immorality,  
  pornography problems, or other problems, which you knowingly should divulge to those examining you for   
  ministry?

  

No/No   Sí/Yes
No/No   Sí/Yes
No/No   Sí/Yes
No/No   Sí/Yes

No/No   Sí/Yes

No/No   Sí/Yes

No/No   Sí/Yes   

No/No   Sí/Yes

No/No   Sí/Yes
   

No/No   Sí/Yes   

No/No   Sí/Yes

No/No   Sí/Yes   

No/No   Sí/Yes

No/No   Sí/Yes
  

No/No   Sí/Yes
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COMPROMISO PERSONAL CON LA IGLESIA DE DIOS
PERSONAL COMMITMENT TO THE CHURCH OF GOD

Al presentar mi solicitud para obtención de credenciales ministeriales con la Iglesia de Dios, afirmo mi creencia personal 
en la doctrina contenida en la Declaración de Fe y en otras partes del actual Libro de Enseñanzas, Disciplina y Gobierno 
de las Minutas de la Asamblea General Internacional de la Iglesia de Dios. Creo que los Principios Prácticos de la 
Iglesia de Dios son exhortaciones bíblicas para la vida de santidad. Afirmo mi creencia personal en, y la práctica de, el 
sistema del diezmo según ha sido recomendado por la Asamblea General Internacional. He considerado en oración las 
preguntas y declaraciones anteriores y las he contestado honesta y concienzudamente con lo mejor de mi entendimiento 
y habilidad. Por consiguiente, prometo lealtad a la Iglesia de Dios y dedico mi ministerio al evangelio de Jesucristo. / In 
applying for ministerial credentials with the Church of God, I affirm my personal belief in the doctrine contained in the Declaration of Faith and 
elsewhere in the current Church of God Book of Discipline, Church Order, and Governance of the Minutes of the International General Assembly 
of the Church of God. I believe that the Practical Commitments of the Church of God are Biblical exhortations for the life of holiness.  I affirm 
my personal belief in, and practice of, the tithing system as recommended by the International General Assembly. I have prayerfully considered 
the above questions and statements, and I have answered them honestly and conscientiously to the best of my understanding and ability. I hereby 
pledge allegiance to the Church of God and dedicate my ministry to the gospel of Jesus Christ.

  
Firma del solicitante/Applicant’s Signature  _____________________________________ Fecha/Date ____________________

FORMULARIO DE PERMISO Y CONSENTIMIENTO PERSONAL 
PARA LA REVISIÓN DE ANTECEDENTES 

PERSONAL CONSENT AND PERMISSION FORM FOR BACKGROUND CHECK

Sus respuestas a las preguntas anteriores en esta solicitud ayudarán a su pastor a completar la Parte II de este formulario. 
También asistirán al obispo administrativo y a la Junta Ministerial Examinadora Estatal/Regional a hacer una mejor 
evaluación de usted para su credencial. Al firmar más abajo, usted le da permiso al obispo administrativo a que comparta 
su solicitud con quienes él considere necesario para el procesamiento de su credencial. / Your response to the above questions 
in this application will be helpful to your pastor in completing Part II of this form.  It will also assist the administrative bishop and State Ministerial 
Examining Board to better evaluate you for licensure.  By signing below, you are granting permission for this application to be released by the 
administrative bishop to those he deems necessary in processing your licensure application.

“Certifico, de acuerdo con mi mejor conocimiento y capacidad, que la información proporcionada en esta Solicitud de 
Nuevo Ministro, ESLM, Exhortador, Ministro de Música y Ministro de Educación Cristiana es verdadera, correcta y 
completa. Autorizo   la investigación de todas las declaraciones contenidas en esta solicitud, incluyendo la realización 
de una verificación nacional de antecedentes penales criminales. Además, autorizo   a todas las referencias, supervisores 
y organizaciones mencionadas en esta solicitud que le den a la Iglesia de Dios, cualquier y toda información referente 
a mi empleo anterior u otra información pertinente, personal o de otra naturaleza, que puedan tener con respecto a mi 
carácter o capacidad para servir como ministro. Libero a cada una y todas las partes de cualquier y toda responsabilidad 
por algún daño que pueda resultar por la entrega de esta información a la Iglesia de Dios”. / “I certify to the best of my 
knowledge and ability, the information provided in this New Minister, CAMS, Exhorter, Minister of Music, and Minister of Christian Education 
Application Form is true, correct, and complete.  I authorize investigation of all statements contained in this application, including the conducting 
of a national criminal background check.  I further authorize all references, supervisors and organizations listed in this application to give to the 
Church of God any and all information concerning my previous employment and any other pertinent information, personal or otherwise, that they 
may have concerning my character or fitness to serve as a minister.  I release any and all parties from any and all liability for any damage that may 
result from furnishing such information to the Church of God.”

Firma del solicitante/Applicant’s Signature  _____________________________________ Fecha/Date ____________________
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AUTORIZACIÓN PARA LA INVESTIGACIÓN DE LOS ANTECEDENTES PENALES
AUTHORIZATION FOR CRIMINAL BACKGROUND CHECK

  
Como obispo administrativo de la Iglesia de Dios en la región/estado de _______________________________, 
autorizo a la División de Educación, la Oficina de Desarrollo Ministerial o una agencia aprobada por el Comité 
Ejecutivo Internacional de la Iglesia de Dios, a que inicie la investigación de antecedentes penales tal y como ha 
sido autorizado por las Minutas.  / As administrative bishop of the Church of God in the state/region of  __________________________
________________________,
 I do hereby authorize the Church of God Division of Education (DOE), Office of Ministerial Development, or an agency approved by the International 
Executive Committee, to initiate the national criminal brackground check as authorized by the Minutes.

  
Firma/Signature  ________________________________________________________ Fecha/Date  __________________________

Instrucciones: Después que el obispo administrativo haya revisado esta solicitud, una copia firmada de este formulario 
deberá ser enviado por correo a la División de Educación de la Iglesia de Dios, la Oficina de Desarrollo Ministerial o una 
agencia aprobada por el Comité Ejecutivo Internacional, para iniciar la investigación de los antecedentes penales tal y 
como ha sido estipulado en las Minutas de la Asamblea General Internacional.  Después que el/la solicitante haya recibido 
la aprobación de la investigación de antecedentes penales, el/la solicitante y su cónyuge se inscribirán en los Estudios 
Sobre El Llamado y Ministerio (ESLM). / Instructions: After the administrative bishop has reviewed and approved this application, a copy 
of this signed form is to be mailed to the COG Division of Education, Office of Ministerial Development, or an agency approved by the International 
Executive Committee, to initiate a national criminal background check as authorized by the International General Assembly Minutes. After the 
applicant has been given clearance from the background check, the applicant and spouse enroll in Calling And Ministry Studies (CAMS). 

PARTE II: RECOMENDACIÓN PASTORAL
PART II: PASTOR’S RECOMMENDATION

Esta parte de la solicitud tiene que ser completada por el pastor local del candidato.  Si el candidato actualmente es pastor de una iglesia, 
este formulario tiene que ser completado por el supervisor de distrito.

This portion of the application must be completed by the applicant’s local pastor. If the applicant is currently pastoring a church, 
this form must be completed by the district overseer.

ACTIVIDAD  MINISTERIAL  / MINISTERIAL ACTIVITY
(Quizás sea necesario que entreviste al candidato y su familia antes de completar esta recomendación).

(It may be necessary for you to interview the applicant and his/her family prior to completing this recommendation.)

  1. ¿Siente que conoce al candidato lo suficientemente bien como para evaluar su elegibilidad para la credencial de    
       exhortador? / Do you feel that you know the applicant well enough to evaluate his/her eligibility for the exhorter credential?  Sí/Yes   No/No   
  2. ¿Sabe de alguna razón por la cual el candidato no esté calificado para recibir credenciales en la Iglesia de Dios? 
 Do you know of any reason why the applicant is not qualified for licensure in the Church of God?         Sí/Yes  No/No   
 Si respondió sí, explique: If yes, please explain:____________________________________________________________
 _______________________________________________________________________________________________ 
 _______________________________________________________________________________________________ 
  3. ¿Está usted al tanto del historial matrimonial del candidato? / Are you aware of the marital history of the applicant?  Sí/Yes  No/No       
 [Si usted respondió “no”, es esencial que usted entreviste  al candidato para obtener esta información antes de proceder.] 
 [If you answered “no”, it is essential that you interview the applicant and gain this information before proceeding.]
  4. ¿En qué posición(es) ministerial(es), dentro de la iglesia local, está sirviendo actualmente el canditado?/ In what   
 ministerial position(s) within the local church is the applicant presently serving?__________________________________________
 _______________________________________________________________________________________________
  5. ¿Ha sido, el candidato, bautizado con el Espíritu Santo con la evidencia de hablar en lenguas? / Has the applicant been   
 baptized in the Holy Spirit with the evidence of speaking in other tongues?  Sí/Yes  No/No  
  6. Favor de describir la participacion del candidato en los ministerios de la iglesia: / Please describe the applicant’s participation   
 in church ministries:    Fiel /Faithful      Poco Entusiasta /Unenthusiastic      Eficiente /Effective      
  Participa, pero no es eficiente /Participates, but ineffective
  7. Describa el conocimiento que tiene el candidato de la Palabra de Dios: / Please describe the applicant’s knowledge of the Word   
 of God:            Excelente /Excellent       Regular /Above Average         Muy Limitado /Below Average
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  8. Mencione alguna(s) área(s) del ministerio o conducta personal en las que cree que el desempeño del candidato no 
 es satisfactorio: / List any area(s) of ministry or personal conduct where you believe that the applicant’s performance is unsatisfactory:
 _______________________________________________________________________________________________
 _______________________________________________________________________________________________
  9. Mencione alguna(s) área(s) donde el candidato sobresale en conocimiento y habilidad ministerial: / List any area(s) where   
 the applicant excels in ministerial knowledge and skills:  ______________________________________________________________________
 _______________________________________________________________________________________________
10. ¿En qué área(s) de conocimiento y habilidades ministeriales necesita mejorar el candidato? / In what area(s) of  ministerial   
 knowledge and skills does the applicant need the most improvement? _____________________________________________________________
 _______________________________________________________________________________________________
11. Describa la frecuencia con la cual el candidato está involucrado en actividades de predicación: / Please describe how often
  the applicant is involved in preaching activities:   Frecuente / Frequent         Poco frecuente / Infrequent   
  Tiene mucha iniciativa en buscar oportunidades / Strong initiative in seeking opportunities  
  Le falta iniciativa en buscar oportunidades / Lacks initiative in seeking opportunities
12. ¿Cuánto tiempo hace que conoce al candidato? / How long have you known the applicant?___________________ 
 ¿En qué capacidad o relación? / In what relationship? ______________________________________________________
13. ¿Cuánto tiempo ha sido el candidato miembro de su iglesia local? / How long has the applicant been a member of your local church?
 ______________________________________________________________
14. ¿Es el candidato fiel en diezmar? / Is the applicant faithful in tithing?  Sí/Yes  No/No  
 ¿Con sus ofrendas? / In offerings?   Sí/Yes   No/No     ¿Con su asistencia? / In attendance?    Sí/Yes   No/No
15. ¿Es el cónyuge del candidato miembro de su iglesia? / Is the applicant’s spouse a member of your church? Sí/Yes   No/No   
 Si respondió no, explique porque: / If no, please explain why not:_______________________________________________
 _______________________________________________________________________________________________
16. ¿Son el candidato y su cónyuge consistentes en su asistencia a la iglesia? / Is the applicant and spouse consistent in church
  attendance?    Sí/Yes   No/No Si respondió no, explique: If no, please explain:______________________________ 
 _______________________________________________________________________________________________
17. ¿Cree usted que el candidato ha sido llamado a un ministerio que requiera credenciales? / Do you believe the applicant is called
  to a ministry that calls for credentials? Sí/Yes  No/No     Por favor, explique: / Please explain:_______________________________
 ____________________________________________________________________________________________________________________
18. Describa las actividades ministeriales actuales del candidato: / Describe the applicant’s present ministerial activities:___________
 _______________________________________________________________________________________________
 _______________________________________________________________________________________________
19. Mencione algunas fortalezas ministeriales y/o personales que ve en el candidato: / List any ministerial and/or personal strengths
  you see in the applicant:________________________________________________________________________________________________
 ____________________________________________________________________________________________________________________
 ____________________________________________________________________________________________________________________
20. Mencione algunas debilidades ministeriales y/o personales que ve en el candidato: / List any ministerial and/or personal   
 weaknesses you see in the applicant:__________________________________________________________________________________________________
 ___________________________________________________________________________________________________________________________________
 ___________________________________________________________________________________________________________________________________ 

21. Describa la actitud del cónyuge hacia el llamado del candidato: / Describe the spouse’s attitude toward the applicant’s ministerial   
 calling: ___________________________________________________________________________________________________________________________
 ___________________________________________________________________________________________________________________________________
 ___________________________________________________________________________________________________________________________________

RELACIONES PERSONALES / PERSONAL RELATIONSHIPS

22. ¿Tiene el candidato un historial de buenas relaciones interpersonales en el ministerio de la iglesia local? / Does the  
 applicant have a history of good interpersonal relationships in the local church ministry?   Sí/Yes    No/No  
 Si respondió no, explique: / If no, please explain:_________________________________________________________________________________
 __________________________________________________________________________________________________________________________________

23. ¿Tiene el candidato un buen testimonio de integridad personal y financiera en la iglesia y la comunidad? / Does the applicant  
 have a good record of personal and financial integrity in the church and community?     Sí/Yes     No/No     No estoy seguro/Not sure        
 Si respondió no, o no estoy seguro, explique: / If no or not sure, please explain: ___________________________________________ 
 ___________________________________________________________________________________________________________________
24. ¿Tiene el candidato la confianza y el respeto de otros cristianos? / Does the applicant have the trust and respect of fellow
  Christians?    Sí/Yes    No/No    Si respondió no, explique:/ If no, please explain:________________________________________
 ____________________________________________________________________________________________________________________
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25. Demuestra el candidato todo lo siguiente: / Does the applicant demonstrate all of the following:  
  Rendición de cuentas/Accountability  Sí/Yes   No/No 
  Actitud positiva/Positive attitude  Sí/Yes  No/No  

  Compromiso/Commitment  Sí/Yes    No/No 
  Amor sincero por la gente/Sincere love for people  Sí/Yes   No/No    
  Estabilidad emocional/Emotional stability  Sí/Yes    No/No     
  Madurez espiritual/Spiritual maturity  Sí/Yes    No/No
 Si respondió no a cualquiera de los puntos mencionados, explique: / If no, to any of the above please explain: _______________
 ________________________________________________________________________________________________________
 ________________________________________________________________________________________________________
26. Si el candidato está casado, ¿cómo describiría usted su matrimonio? / If the applicant is married, how would you describe his/her  
 marital situation? __________________________________________________________________________________________________________________
 ___________________________________________________________________________________________________________________________________
27. ¿Siente usted seguridad de que el candidato puede controlar su temperamento? / Do you feel confident that the applicant can  
 control his/her temper?  Sí/Yes     No/No     No estoy seguro/Not sure        
    ¿Siente usted seguridad de que el candidato puede manejar situaciones de mucha presión? / Do you feel confident that the  
 applicant can handle high stress situations?   Sí/Yes     No/No     No estoy seguro/Not sure       
 Si respondió no, o no estoy seguro, explique: / If no or not sure, please explain: _______________________________________ 
 _________________________________________________________________________________________________________

 Firma del Pastor/Signature of Pastor  ____________________________________________________________

 Nombre de la Iglesia Local/Name of Local Church ___________________________________________________

 Fecha/Date ______________________________________________

Recomendación del Pastor / Recommendation of Pastor

Recomiendo al candidato para la credencial de exhortador / I recommend the applicant for the exhorter credential.

   Sí/Yes    Sí, con reservas/Yes, with reservations  No/No

Si respondió, “sí con reservas”, favor de explicar:/ If yes with reservations, please write an explanation:_____________________
__________________________________________________________________________________________________________

Firma/Signature:_______________________________________________  Fecha/Date:__________________________________

Recomendación del Supervisor de Distrito / Recommendation of District Overseer

Recomiendo al candidato para la credencial de exhortador / I recommend the applicant for the exhorter credential.

   Sí/Yes    Sí, con reservas/Yes, with reservations  No/No

Si respondió, “sí con reservas”, favor de explicar:/ If yes with reservations, please write an explanation:_____________________
__________________________________________________________________________________________________________

Firma/Signature:_______________________________________________  Fecha/Date:__________________________________

Recomendación del Obispo Administrativo / Recommendation of Administrative Bishop

Recomiendo al candidato para la credencial de exhortador / I recommend the applicant for the exhorter credential.

   Sí/Yes    Sí, con reservas/Yes, with reservations  No/No

Si respondió, “sí con reservas”, favor de explicar:/ If yes with reservations, please write an explanation:_____________________
__________________________________________________________________________________________________________

Firma/Signature:_______________________________________________  Fecha/Date:__________________________________
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La recomendación de la Junta Ministerial Examinadora Regional/Estatal
 se hace después que el solicitante haya completado los 

Estudios Sobre El Llamado y Ministerio (ESLM).

The recomendation of the State Ministerial Examining Board 
is made after the applicant completes Calling and Ministry Studies (CAMS).

[Para ser completado por la Junta Ministerial Examinadora Regional/Estatal]
[To be completed by the State Ministerial Examining Board]

Recomendación de la Junta Ministerial Examinadora Regional/Estatal
Recomendatión of State Ministerial Examining Board 

Después de revisar la solicitud y haber entrevistado al solicitante y su cónyuge, ¿recomienda la Junta Ministerial 
Examinadora Regional/Estatal al solicitante para obtener la credencial? / After reviewing the application form and 
interviewing the applicant and spouse, does the State Ministerial Examining Board recommend the applicant for licensure?
   Sí/Yes    No/No

Dé las razones: / Give reasons: _________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
__________________________________________________________________________________________________________

Firma de los Miembros de la Junta: / Signature of Board Members:            Fecha de Entrevista: / Date Interviewed: _______________________

 Presidente: / Chairman: ______________________________________

 Miembro: / Member: ______________________________________

 Miembro: / Member: ______________________________________
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PASOS IMPORTANTES EN EL PROCESO 
DE CREDENCIALES MINISTERIALES

MAJOR STEPS IN THE MINISTERIAL CREDENTIALING PROCESS

1. Someter la Solicitud de Nuevo Ministro, ESLM, Exhortador, Ministro de Música, y   
 Ministro de Educación Cristiana.
 Submit the New Minister, CAMS, Exhorter, Minister of Music, and Minister of Christian Education   
 Application.

2.  Completar el programa de Estudios Sobre El Llamado y Ministerio (ESLM).
 Complete the Calling And Ministry Studies (CAMS) Program.

3.  Aprobar el Examen de Exhortador.
 Pass the Exhorter Exam.

4.  Someter la Solicitud de Ministro Ordenado y del Programa Ministerial Supervisado (PMS). 
 Submit the Ordained Minister and Ministerial Internship Program (MIP) Application.

5.  Completar el PMS.
 Complete the MIP.

6.  Aprobar el Examen de Ministro Ordenado.
 Pass the Ordained Minister Exam.

7.  Presentar la Solicitud de Obispo Ordenado.
 Submit the Ordained Bishop Application.

8.  Aprobar el Examen de Obispo Ordenado.
 Pass the Ordained Bishop Exam.
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PARA USO DEL ESTADO/REGIÓN SOLAMENTE / for state office use oNly

Al: Obispo Presidente/To: Presiding Bishop _________________________________________________________
          (Nombre/Name)

Esto es para certificar que/This is to certify that______________________________________________________
          (Nombre/Name)

Ha sido debidamente examinado en la doctrina y gobierno de la Iglesia de Dios por la Junta Examinadora del Estado/
Región de _________________________________________________  y por consiguiente es recomendado para el 
rango de exhortador. / Has been duly examined on the doctrine and government of the Church of God by the State/Regional Examining  
Board of   ________________________________________________________________ and is hereby recommended for the rank of exhorter.

Fecha de Examen /Date of Exam _________________________________ Calificación /Grade _______________________
Obispo Administrativo, favor de completar todos los espacios de arriba. / Administrative Bishop, please fill in all the above blanks.

Firmas del Obispo Administrativo y la Junta Ministerial Examinadora del Estado
Signatures of the Administrative Bishop and the State Examining Board

     Obispo Administrativo/Administrative Bishop     Obispo Ordenado/Ordained Bishop

         Obispo Ordenado/Ordained Bishop                        Obispo Ordenado/Ordained Bishop

PARA USO DE LA OFICINA INTERNACIONAL SOLAMENTE 
FOR INTERNATIONAL OFFICE USE ONLY

          Formulario A-105 Revisado Julio 2015 / Form A-105 Revised July 2015

Número de Credencial /Credential File Number: ____________________

raNgo de MiNisterio: / raNk of MiNistry:  Exhortador /Exhorter    
        Ministro de Educación Cristiana /Minister of Christian Education 
        Ministro de Música /Minister of Music
ESTATUS: / status:      Nuevo /New       Reintegrado /Reinstated

Nombre/Name _________________________________________________________________________________________________________________

 Masculino/Male     Femenino/Female     Fecha de Nacimiento/Date of Birth __________  Nacionalidad/Nationality_____________

Aprobado Por/Approved By: _________________________________________________________________________________________________
                                        (Obispo Presidente/Presiding Bishop)
Fecha Aprobado/Date Approved _____________________________________________________________________________________________________________

Credenciales expedidas en:/Credentials issued, on: _________________________________________________________________
Credenciales enviadas a:/Credentials delivered to: __________________________________________________________________
Obispo Administrativo de:/Administrative Bishop of:_________________________________________ Fecha/Date______________
Comentarios:/Remarks:_______________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________________________________________________________
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